KATEPHHA JIuBPIHIT

Ananranisi ppaHy3bKNX TepMiHiB xopeorpadii

Pe3rome. VYV crarri 3po-
OnmeHmii  aHamiz  ajgamTarii
(hpaHIy3bKNX TEPMIiHIB XO-
peorpadii B  ykpaiHCBKilt
MOBi. AHAJI3y€eTbCS TaKOXK
nuHaMika 30araucHHs (paH-
I[y3bKOi MOBH CIIEIiQJIEHOIO
TEPMIHOJIOTI€I0 B 3AJIC)KHOCTI
BiZI PO3BUTKY Xopeorpadiu-
HOTO MHCTELTBA 3 CEpeIHHI
18 cromiTrs Q0 HAKMX JHIB.
Hogi cnoBa xopeorpadiunoi
TepMIHOJIOTIT y (hpaHITy3bKilt
MOBI MOXOJATH BiJ HAa3BU PY-
XIB Tijla Ta YaCTUH TiJia B Li-
JIOMy, 1X acoriamii 3 1HIIMMHA
npeaMeraMu ta sumamu. LIi
HOBI TepMiHU OyJIH 3aro3uye-
Hi 1 MoYany BXXKUBATHCS Y MO-
Bax IHIIUX HAPOAIB €BPOMH.

3aificHeHo aHaji3 MexaHis-
My ajanrtamii (paHIy3bKHX
TepMiHiB  xopeorpadii B
YKpalHCBKY MOBY, SIKMH 3a-
JIeKUTh BiJ TOrO, 1O SIKOI
YaCTHHH MOBHM  HAJIKHUTh
TepMiH (IMEHHHK, Ii€CIIOBO,
MIPUKMETHUK, IPUCITIBHUK). Y
mporeci 3amno3u4eHHs (paH-
Iy3bK0i XopeorpadiqHoi Jek-
CHKH B YKpaiHCBbKY MOBY HeE
BigOyocs 3HaYHUX (POHETHY-
HUX Ta MOPQOJIOTIUYHHUX 3MIiH
BIJIMIOBITHO 1O CHeOU(IiKA 1
BIMIHHOCTEN MiXk MOBaMH.

B YKpaiHCbKill MOBI

Reziimé. A cikk a francia ere-
detli koreografiai kolcsonozott
szavak adaptacidjanak lehetOsé-
geit és azok gyakorisagat elemzi
az ukran nyelvben. Ezenkiviil
analizdlja a francia nyelv spe-
cialis terminologiaval torténd
gazdagitasanak dinamikajat a
XVIII. szazad kozepétél a mai
napig tartdé koreografiai miivé-
szet fejlodésének fliggvényében.
A francia nyelvben 0j koreografi-
ai terminusok jelentek meg a test
¢és részei mozgasanak elnevezé-
sébdl, és ezen mozgasok asszo-
cialodtak kiilonbozo targyakkal
¢és jelenségekkel. Ezek az 1j
koreografiai terminusok mint
kolesonszavak, atkeriiltek mas
nyelvekbe is, és beépiiltek mind
az eurdpai, mind az ukran koreo-
grafiai miivészetbe, szaknyelvbe.
A cikk részletesen elemzi a fran-
cia koreografiai kélcsonzott sza-
vak adaptaciojanak mechaniz-
musat az ukran nyelvbe szofajok
szerint (fénév, ige, melléknév,
hatarozoé stb.). A francia erede-
tl koreografiai vandorszavak az
atadas folyamataban az ukran
nyelvben nem voltak aldvetve
nagyobb fonetikai és morfolo-
giai valtozasoknak a két nyelvre
jellemz6 kiilonbségek és sajatos-
sagok ellenére sem.

Résumé. Dans cet article on a
fait ’analyse d’adaptation des
termes chorégraphiques francais
en langue ukrainienne. La dyna-
mique de I’enrichissement de la
langue frangaise avec une termi-
nologie particuliére, en fonction
du développement de 1’art cho-
régraphique du milieu de XVIII
sciecle a nos jours, est égale-
ment analysée. De nouveaux
mots viennent du nom des mou-
vements du corps et de ses par-
ties, de I’association des mou-
vements avec d’autres objets
et phénomenes. Ces nouveaux
termes ont ét¢ empruntés et ont
commencé a étre utilisés dans
les langues d’autres peuples de
1I’Europe.

L’analyse  du  mécanisme
d’adaptation des termes frangais
de la chorégraphie en langue
ukrainienne en fonction de 1’ap-
partenance a des parties de la
langue (nom, verbe, adjectif,
adverbe) est réalisée. Dans le
processus d’emprunt des termes
chorégraphiques francais en
langue ukrainienne, il n’y avait
pas de changements phoné-
tiques et morphologiques signi-
ficatifs selon les spécificités et
les différences entre les langues.

Y XVIHI-XIX cTOmITTAX PO3BUTOK KYJIBTYPH Ta MHUCTEUTBA, MOIIMUPEHHS IOJIi-
TUYHUX i1ei OpaHiii, eKoOHOMIYHE 3pOCTaHHS CHPHUSUIN 3aII03MUCHHIO PPaHITy3b-
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KHX CIIiB y MOBHU 0ararbox €BpOIeHChKUX KpaiH. OCOOIMBO Lie CTOCYETHCS CIIB,
OB’ SI3aHKUX 3 MUCTELITBOM, JIITEPATYPOIO, apXITEKTYPOIO Ta Xopeorpadiero.

BpaxyBaHHS KyJIbTYpPHO-iICTOPHYHHX (PAKTOPiB MOBHOT B3aEMOJII1 1a€ MOXKITH-
BICTh PO3KPUTH 3aKOHOMIPHOCTI CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY MOCIIIPKYBAaHHX MOB.
MoBHI cHCTeMH BCTYNAIOTh y KOHTAKT, BIUIMBAIOTH OJ{HA Ha OAHY, BHACIIIOK 4OTO
3 SBIISFOTHCS BIJIXWIJICHHS BiJl MOBHOI HOPMH, SIKi HA3WBAIOTHCS 1HTEPPEPEHITIETO.

Opnniero 3 HebaraTbOX raiy3el JIIOACHKOI AiSJIBHOCTI, B SIKIH (paHIly3bKa
MOBa HE BTpavae CBOIX MO3MIIiH, € xopeorpadis. TaHill 3aJIMIIAIOTBCS YAHO0IC-
HUM 3aHATTIM y CycrnuibCTBI. HeoOXimHICTh mepenaTy ¢cBOi eMOIlii, MOAUTUTHCS
PaIICTIO UM TOPEM 3a TTOCEPETHUIITBA PYXiB y TaHII Oepe MOYaToK 3 JaBHUHHU.

Po3BuToKk x0opeorpadiunoro MucTenTBa y €Bpormi mpu3BiB 710 TOTO, 0 y Oara-
THOX €BPONEHCHKUX KpaiHax MOBH 30araTuiincs HOBOIO JIEKCHKOI0, HOBUMH HOHSIT-
TsMU. by yactiuHy XopeorpadidHoi IeKCHKH 3amo3u4YeHo 3 PpaHIly3bK0i MOBH.

[le dpanimy3pkuii koposb Jlronosuk XIV 000xkHIOBaB TAaHIFOBATH 1 CTapaH-
HO HaBYaBCs [IbOMY MHUCTELTBY, a B Oepe3Hi 1661 poky 3acHyBaB KoposiBcbKy
akanmeMiro TaHIliB. B dacu 3acuyBanHs KopomiBchkoi akamemii TaHIIB 3'TBUBCS
OTIMC OCHOBHHX OaJIeTHUX T1a (pas — KpPOK) Ta TaHIFOBAIBHUX PYyXiB, HA3BH SIKUX
3QIMIIAITUCH Y BKUTKY 10 ChOTOHI. XopeorpadiuHa TepMiHOJIOTiS — Ie cucTemMa
crieniadbHUX HaliMEHyBaHb, SIKi MPU3HAYCH1 JI1 BA3HAYCHHS [IEBHOI BIPaBH, SIKY
Ba)KKO OTHKCATH. B OCHOBI IIMX TEPMiHIB € CJIOBa ()PAHILY3bKOIO TOXOKSHHS, Yac-
THHA 3 SIKUX 30eperacs B yKpaiHChKiii MOBi 0€3 iCTOTHUX 3MiH.

VY cydacHiil cucTeMi KJIIaCHYHOTO TaHII0 po3poOIeHi MO3uIlii pyK, HIT, Tija Ta
rosioBH. TiJ10 CTBOPIOE MAJIOHOK Y TOBITPI 32 JOMOMOTOI0 pyXiB. PyX y TaHIi BKITIO-
Yae Taki IOHATTS: 3TUHATH — plier, migHIMaTu — relever, koB3aru — glisser, cTpudaTu
— sauter, HOBepTaTH — tourner, KuaaTu — jeter Ta iH. [lieciioBa 3aiiMaloTh epeBakKHy
OUIBIIICTH BCIX 3aMI03MYCHB TAHIIOBAIILHUX TEPMIHIB 3 (PpaHITy3bKOi MOBH.

Pyxu moBuHHI OyTH MakCHMMaJbHO BiANpPalbOBaHi, TIACTUYHI, TAPMOHIH-
Hi. KokeH ommc pyxy MICTHTH MEBHY JAeTaji3alliio Ui MPaBUIHHOTO BUKOHAH-
HS pyXiB, TOMY 3'SBISIOTHCSI HA3BH YacTHH Tina: port de bras (porter — HOCUTH,
bras — pyka), sur le cou-de-pied (#a mmxomnoriii), rond de jambe (kpyr HOroI0),
changement de pied (3mina cTom), épaulement (Big €paule — ruiede) — MOIOKEHHS,
IpH SIKOMY TaHI[iBHHK CTOITh BIIBOOEpTa 10 JI3epKaia abo A0 MISAALBKOTo 3aiy:
cronu, Oeipa Ta TUIedi MOBEpHYTI HampaBo abo HaiBO Bij risnada Ha 45° abo
135°, Toxi Ak To7I0BA MOBEPHYTA B OiK TJIeda, HAIPaBJICHOTO 110 JliaroHali BIepes.

Yacrto y JeKcuIi KIacHIHOTO 0aneTy BioOpakeHi o0pas3u 3a acomialliero 3
IHIIAMHA TIPEIMETaMH Ta SIBUIIAMU, HAIPUKIIAA: pirouette tire-bouchon, xomm pyx
nipyeTy Haraaye pyx mrormopa (tire-bouchon — mromnop), tour chaines (tour-kosno,
chaine-naHIfor) JaHLIOT KOJIOBUX pPyXiB, ballon — nmoBiTpsiHa Kynpka. AGo pi3Hi
BUJIM KpOKiB: pas de chat — kpok kinku, pas de poisson — pyx pubwu, pas de ciseaux
— pyx HOXHIIB [3; 53].
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[Muranasa po3moziny 3amo3udyBaHUX (paHIy3bKHX IMEHHHUKIB 32 POAaMH B
YKpaiHCBKill MOBI IOCHIKyBany Oarato MOBO3HABLIB. AJKe y (paHIly3bKili MOBI
€ BChOTO 2 pOJIM — YOJIOBIUMIL Ta )KIHOYMIA, a B YKpaiHChKiil — 3 poau. Po3monin 3a
pomaMu IMEHHUKIB B YKpAiHCHKiH Ta ()paHIy3bKiii MOBaxX HE 3aBXKH CITIBIIAJAE.
Ie Takok CTOCYETHCS IMEHHHKIB, SIKi YTBOPHIIUCS 3 IPUKMETHHKIB 1 SIKUX € 3Ha-
YHa KUTBKICTh cepelnl Xxopeorpadiyaux TepMiHiB. DopMa poy HalTOBHIOETHCS 3Mic-
TOM TO[i, KOJIM MIPUKMETHHK CyOCTaHTUBYETHCS, TOOTO MEPEXOJUTH Y 1HIINH Kilac
— KJIac iIMEHHHMKIB, MPUHAMAIOUH JIEKCHYHI, MOP(OIIOTIUHI Ta CHHTAKCUYHI O3HAKU
imennuka [1; 12]. Taki iMeHHUKHN 30eperin PoJOBY HAJIEKHICTh IMEHHHKA-OCHO-
B TOTO CJIOBOCHOJIYYCHHSI, SIKOMY € JIEKCHYHO E€KBIBAJICHTHUM CyOCTAaHTHBOBAHUIA
MPUKMETHHK: un costume complet — un costume (4.p.), un produit alimentaire — un
alimentaire (4.p.), une chanson berceuse — une berceuse (k.p.), une danse polonaise
— une polonaise (k.p.). [cHyIOTb NIeBHI TeMaTHYHI IPYIH, Y SKUX BC1 IMCHHUKH Ha-
JIekKAaTh JI0 OJJHOTO 1 TOTO K POy, HAIIPUKIIAM, A0 KIHOUOTO POAY HaleKaTb Ha3BH
MY3WYHHX HOT, IICEHb, TAHIIIB, HA3BH HAYK, & JI0 YOJIOBIUOTO — HA3BU MEIUKAMEH-
TiB, METAJIB, IHIB THXXHS, MICSIIIB POKY, Mip POKY, YaCTHH MOBH 1 T. 1. [1, 13].

[Ipu 3amo3WYeHHI CIOBO MiIIAETHCS TPaMaTHYHIA Ta GOHETHYHIN acHUMIIsI-
1ii, Bi1OyBa€eThCs NPUCTOCYBAHHS 3alI03UMYEHOTO CJIOBA /10 IPaMaTHYHOI CUCTEMH
1HII0T MOBH (BiJIMIHKOBI 3aKiHUCHHSI IMEHHUKIB, 3aKIHUCHHS JII€CIIB 1 T. [I.).

Bin0Oymnacst poneTnyna aganTamis Jesikux (GpaHIly3bKUX TEPMiHIB XOopeorpa-
¢ii B ykpaiHChKiii MOBI: OaTMaH, OaTMaH JieBenonie, ad ¢ac, aH TypHaH, aHTpe,
aH Jieop, aH JefaH, arioM0, Oanance, OaJJIoHEe, Bi3aBi, 103370, CK3EPCHUC, JKETE,
POHT 1ie )xaMO, Mapiile, 1ma jie rpac, IIi€, MOoJI0He3, IITi, peyeBe, Typ, I1acce, meH.
doneTnuHO (PpaHITy3bKi CIIOBa BTPATHIIA HOCOBI 3BYKH B YKpAiHCBHKil MOBi: aH
TypHaH [an-tur-nan] ¢p. — en tournant [a-tur-nd], 3aKpyUTi TOIOCHI 3MIHMJIUCS HA
BiKpHUTIi: penese [re-le-ve] dp. — rélévé [re-le-ve], 1OBri ronoCHI CTaml KOPOTKH-
MU: TIoj1oHe3 [po-lo-nez] ¢p. — polonaise [po-lo-ne:z]. CioBocHONy4eHHS 3 ABOX
CJIIB IEPETBOPHIIOCS HA OJTHE CIOBO (710370, Bi3aBi) y HamucaHHi, TOOTO BigOy/IH-
cs opdorpadiuni 3Minn: 103a10 — dos a dos (criuHa 40 CITMHMU), Bi3aBi — Vis a Vis
(HaBTIpOTH, OOMUYUSAM 10 00IMYYst). Alle Ha3BaHi CIIOBa HE MAIOTh 3aKiHUEHb, HE
BIIMIHIOIOTBCS SIK IMEHHHMKH B YKpaiHCBKiil MOBi Ta 30eperin 3Ha4eHHs1, TOOTO He
BifgOynacs 3MiHa MopdosoriyHa Ta ceMaHTHYHA. |HIIOMOBHHMM CJIOBaM BJIaCTHBI
30ir¥ TOJIOCHUX — IUTIE, aMIUTya, CIOITa Ta BaXKKi JIJIsl BAMOBH 301TH MTPUIOJIOCHUX
— TITi, €K3epCHC, peBepaHc, aHCaMOJIb, atuIoMO.

binprry wacTuHy TepMiHiB Xopeorpadii B yKpaiHChKili MOBI MOXKHA BiTHECTH
JI0 OTIOCEPEAKOBAHUX 3aII03MYECHb, TOOTO 3aII03UUEHHX Yepe3 1HILT MOBH, 30KpeMa
gyepe3 HiMelbKy MOBY. Lli ciioBa Takok MOKHA BIIHECTH JI0 BJIACHUX 3alI03UYCHb,
TOOTO TaKMX, AKI HE € IMOBHICTIO 3aCBOCHUMH. BOHU HE BIIMIHIOIOTHCS, SIK CIIOBO
MaJIbTO: NaJbTa, y majsTi. [Ipolec rpaMaTiyHOrO NPUCTOCYBAHHS HE BiIOYBCS, SIK
1 B cioBax: 010po, JXKypi, aTeJbe, TPOTyap, B IKUX € HEBIACTUBI YKPAaiHCHKii MOBI
CIIOTy4YeHHs 3BYKiB Ta ¢opmu [9].

HAVKOBII BICHUK 3AKAPIIATCBKOTO YTOPCBKOT'O ITHCTUTYTY IM. @EPEHIIA PAko1 11
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Cepen 3amo3ndeHuX TepMiHiB Xopeorpadii € BapBapu3Mu, TOOTO €JI0Ba 3 0CO-
OJIMBO BHpa3HUMH O3HAKaMU IHIIIOMOBHOCTI: POHJI i€ KaMm0, Jeraxe, na Jia rpac,
JKeTe, 1Iacce, eTIoN 1 T. 1.

Oikcarrisi iHITOMOBHOTO CIIOBAa Y CIOBHHKY III¢ HE O3HAUa€ IMOBHOI ajamTartii
CJIOBa y MOBI i MOBJIeHHI. [IJ11 BXO/PKEHHS iHIIOMOBHOTO CJIOBA B CHCTEMY 3aIl03H-
YyBaHOi MOBH HEOOXi/IHI TaKi yMOBH: TIepe/iada iHIIIOMOBHOTO CJIOBa (POHETUIHUMH
i rpadiuHIMU 3ac00aMU MOBH, SIKa 3all03UYY€; CIIIBBIAHECCHHS CI0BA 3 TpaMaTHy-
HHMH KJTacaMu 1 KaTeropisiMu MOBH-pELenTopa; (POHETUYHE OCBOEHHS iHIIOMOBHO-
T0 CJIOBa; rpaMaTHYHE HOTO MPUCTOCYBAHHS; CIIOBOTBIPHA aKTHBHICTh; CEMAaHTHYHA
aJianTailis iHIOMOBHOTO CJIOBA; peryJsipHe BUKOpHCTaHHA y MoBi [2; 105].

bararo TepminiB Xopeorpadii MoXomaTs Bil Mi€CTiB, TOOTO € TOXiTHUMH Bia
nmiecniBHEX ocHOB. Hampukiam: balancé (Bim balancer — poskadyBaru, roimarn),
cambré (Big ¢paHu. niecinoa cambrer — 3irHyTH, niepernytH), effacé (sin effacer
— 3[aJpKyBaTh, BUTHpaTn), chassé (Bin chasser — momoBary, THaTUCh 3a), fermé,
sissone fermé (Bim ¢pani. miecnopa fermer — 3akpuBaru, 3amukaru, fondu (Bix
«fondre» — TanyTH), jeté (Bim jeter — kumaTH), pas marché (Bim «marchery — xomu-
Tn), relevé (Big «relever» — mimHiMaTh), passé (Big «passer — IpoxomuTh) i T. a. Lli
CJIOBa HalleXaTh y (DpaHIy3bKii MOBi J0 MIEMPUKMETHHUKIB 1 BHKOPHCTOBYIOTHCS,
mo0 omucaTH pyx, HepeaaTd Horo XapakTep Ta CHeUu(iyHiCTh Y KIaCHYHHUX TaH-
ax: allongé (BumorxkeHui, pogoBKeHni), assemblé (3i0panwmii), arrondi (3akpy-
riennit ), ballonné (Hamytuit), brisé (3namanuii, po3oHUTHIA), Croisé (epexperieHmii),
dégagé (BuitasaTuii, 3BimbHEHMIT), demi-plié relevé (Bin demi-plié — namiB3irnyTuii,
relevé — mimaatuit). Cepen xopeorpadidHHX TEPMIHIB € TAKOXK MPUKMETHHKH:
simple (mpocrtwuii), petit (ManeHpkwuii), grand pas (BETUKUI KPOK, BETUKUI TaHEIb).

3HavYHa KiTBKICTh TEPMIiHIB KIIACHYHOTO TaHI[IO HAJCKUTH JI0 MPHUCITIBHUKIB
crocoOy Aii un MicI, sIKi BKa3yloTh Ha T€, SKMM YHHOM BUKOHATH IIEBHUH PyX: en
arriére (Ha3an), en dedans (Bcepenuny), en dehors (Ha30BHi), en face (HarpoTH, B
nure), en tournant (obeprarouncsk), en l'air (B moBitpi), dessus-dessous (Hag-mmim,
abo0 3BepXy-3HHU3Y), tour en l'air (oBopoT y MOBITPi), par terre (Ha 3emiti).

BuBuenHsIM crioco06iB acuMiIsMiT (ppaHIly3bKHX TEPMIHIB 3aliMaiucs 6araro
BUCHHX. 30KpeMa, II0JJ0 TEPMiHIB TaHIIOBAILHUX PO3IIISAAIOTHCS Pi3HI ciocoou
ACHMIJISILIT, TaKi sIK KaJIbKH Ta HalliBKaJIbKW, BUBUAIOTHCS CHHOHIMIUHI BapiaHTH
TEPMIHIB JIBOX BHJIB: 1. TEpMiH-CIIOBO (KOJIO — BEIMKUN TAHOK; CTEIKKA — IPOMeE-
HaJ ) Ta 2. TEPMiH-CIIOBOCTIONYYEHHS ({yeTHHUH TaHelb — MapHHii TaHep) [6; 42].

3HayHy poNb y HOMiHamii TEpPMiHIB XopeorpadiyHOTO MHCTENTBA BiJlirpae
HeTpsIME 3a03U4eHHs 200 KalbKyBaHHS, TOOTO 3alI03UYEHHSI Yepe3 iHIly MOBY, B
AKii e CIT0BO BKe peatizyBanocs. IX HoiiIsTh Ha CIOBOTBOPYI Ta CEMAaHTHYHI.
CnoBOTBOpPUI 3alI03MYYIOTH TIJILKK CTPYKTYpY TepMiHa. Hanpuknan, y pesyibra-
Ti mepeknaay (GpaHiy3bKHX BHPa3iB PyXiB TaHIO 32 1X 3HAYMMHUMH YaCTHHAMH
(Mopemamm) y xopeorpadii 3’ iBUITHCS TepMiHHA-CI0Ba: Komm4ok (le corbillon),
nekap (boulangere). CemaHTHYHI KalnbKu C(HOPMYBAINCH Yy PE3yIbTaTi 3aMo3u-
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YEeHHS 3HaYCHHSI CJIOBA 3 MOBHU-Kepena. Cepes 3amo3udeHb y JEKCUIl Xopeorpa-
(i4HOTO MHUCTEITBa MOKHA BUALIMTH HaIliBKAIBKH (IPOMDKKOBHI THIT MK IPsi-
MUM 3aII03UYCHHSIM 1 KaJibKot0). Hanpukian, nepexunne skete — jeté entrelacé. J{o
HaIiBKaJbKH MOJKHA BITHECTH 1 TEPMiHU OIHOMEHH, y SKHUX MEPIIN KOMITIOHEHT €
TaKMM CaMUM OTIOPHUM KOMITOHEHTOM, SIK 1 B CKJIQ/ICHUX HalMEHYBaHHSAX (KPOK,
BaJibC, Oanance). [Ipyruii KOMIIOHEHT MOXKE HE BiIMIHIOBAaTUCS (KPOK-KYTIe, KPOK-
riccall, BalIbC-TaBOT, OallaHCEe-TaBOT, OanaHce-MeHyeT) [6; 44].

VY niHrBicTHLI iCHY€ 3Ha4HA KiJIBKICTH JOCITIKEHb MPOILECy OCBOECHHS iH-
IIIOMOBHOT JIGKCUKH, SIKI BiZIOOpaar0Th PO3YMIHHS CaMOTO SIBUIIA ajanTallii sK
¢axry. Ha nymky VY. Baiinpaiixa, BaJINBUM MOMEHTOM Y TIpOIleci ajjanraiii BBa-
YKAETHCS YaCTOTA BKMBAHHS CIIOBA: SKIIO CIOBO YACTIIIE B)KUBAETHCS — TO JIETIIIE
nepeHocuTbes B iHIy MoBy [4; 32]. O. Pedopmarcekuil cepen 3amo3nyueHb pos-
pi3HsIE CIIOBA 3aCBOEHI 1 OCBOEHI, Ta CIIOBA 3aCBOEHI, ajie He OCBO€EHI. [1pu 1ipomy
BiH HAroJjoIye, 110 CJIOBa OCBOEHI B MOBI-pPELENTOPi, CTAIOTh «HEITOMITHHMMY
B MOBI, BXOJISITh JIO BIAMOBITHUX JICKCUHUHUX TPYII 1 IXHIO 1HIIOMOBHICTh MOYKHA
BU3HAYHUTH TIJIBKU MUIIXOM HayKOBO-€TUMOJIOTTYHOTO aHasizy. Takox BiH Haroo-
IIye, 10 TEPMiH — IIe MOHOCEMiYHa, TOYHA, CTHIIICTUYHO HeUTpallbHa Ta 1030aB-
JIeHa eKCIpecii OMMHUIA TePMIHOIOTiYHOTO 1o [8; 47].

Ha gymKy BueHuUX, 17151 IPOHUKHEHHS iHITOMOBHO{ OIMHMII B MOBY JOCTaTHBO
ii popmanbHOi aganTarii, TOOTO NPUCTOCYBaHHS 0 GOHETUYHUX 1 MOP(OIOTTUHHUX
HOPM MOBH-peluITieHTa. Aje, sk BBaxae boponenko JI.M., s Toro, mo0 iHIIo-
MOBHa JIeKCeMa MOBHICTIO TPHCTOCYBaNacs 0 MOBH-PEIMITIEHTA, BOHA ITOBHHHA
MPONTH (PYHKIIOHATBHY aJanTallio, TOOTO TMPOWUTH JEKCHKO-CEMAaHTUYHUHN eTarl
BXOJ/DKEHHS B MOBY, 1100 Ha/1ajli €BOJIOIIIOHYBAaTH HA HOBOMY MOBHOMY I'PYHTI.

XapakTep Ii€i ajanTamii 3aJeXuTh Bil TOr0, HACKUIBKU 3all03MYEHE CIOBO
BIJINIOB1/1a€ MOP(OIOTTYHUM MOJIEIISAM MpHUiiMarodoi mosu [7; 20].

Jlo Mopdororiunoi aganTariii MOXKHa BIJTHECTH MPOLEC CKJIAJaHHs IHIIO-
MOBHHUX CJIB 3 JIBOMa OCHOBaMH Ta JIBOMa 3HAYECHHSIMH B OJTHE CIIOBO Y MOMEHT
iXHBOTO 3amO3WYeHHs B YKpaiHCHKid MOBi. lle cmpomeHHs CTpyKTypH CIIOBa,
KOJI B MOBi-OpHTIHAJII IIi CIIOBa MAlOTh J{Ba 3HAYEHHSI, a B ITPOIECI CEMaHTUIHOTO
MEPEOCMUCIICHHS, BOHH 3aJIMIIAI0Th OHE 3Ha4deHHs. OTKe, MOBa i Ipo ceMaH-
TUYHY aJIalTalilo, sika € GOpMaJbHIUM €TaroM ajarTaiii iHIIOMOBHOTO CJIOBA B
MoBi-perumienti [2; 107].

IIpo Takuii cammii IpoIleC CEMAaHTUYIHOI amamnTallii MOKHa CKa3aTH 1 MO0
(hpaHIly3bKHX CITIB y ramy3i xopeorpadii, Ko ABa 3HAYEHHSI CIIOBA 3 TBOMa OCHO-
BaMH y MOBi-OpHTiHAIIi IEPETBOPIOIOTHCS B OJIHE MTOHSTTS B MOBi-perumieHTi. Ha-
MPUKJIaI: aHTPaKT Bi (paHIy3bKOro entracte — JOCTIBHO: MiX JiSIMH, aHTPAKT;
emboite — Big emboiter le pas — itu ciiyom; tire-bouchon — gociiBHO: BUTATYBau
KOpKa, MpyeT y BUIVISII IITONOpa i T. 1.

V TekcTax MiApy9IHHKIB, € OMMUCYETHCS TEXHIKA BUKOHAHHS TOTO YW 1HIIIOTO
TaHIIOBAJILHOTO PYXY, YaCTO TOAAETHCS MOTO 3all03UYEHa BepcCis, siKa MOBHICTIO
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30epirae HanucaHHs (PpaHIly3bK0r0 MOBOFO (Hanpukiaa: en dehors, en dedans, en
face, plié, rélévé). Lleit 3aci0 Ha3zuBaeThest opdorpadiuHO MIKMOBHOK 1HTEp-
depenuiero [5; 24].

OTtxe, mporec afanTailii iHIIOMOBHUX CIIB B yKpaiHCBKii MOBIi, 30KpemMa
(paHIy3pKHX TePMiHIB Xopeorpadii, € akTyaJbHUM y 3arajJbHOMY MPOIECi 3a1o-
3udeHHs ciiB. CaMe JeKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTeMa MOBH-JKepelia € CHCTEMOIO,
10 CTHUMYJTIOE TTO/IaJIbIINN PO3BUTOK MOBH-PEIUITIEHTA.

CIMCOK BUKOPUCTAHOI JITEPATYPH

1. bacmanoBa A.I., Typumna b.M. lMeHHble dYacTH peun BO (ppaHIly3cKOM si3bIKe. — M.:
IIpocsemenne, 1983. — 160 c.

2. boponenko JI. M. Ilo3umist 3akpiluieHHs IHIIOMOBHUX CIIB y Cy4YacHiIH yKpaiHCBKill MOBI.
JlinrBicTryni ctyxii. 36ipHUK HayKOBHX Mpaik. Bumyck 25. 2012. —c. 105-108.

3. Baranosa A.fl. OcHoBbl Kitaccuueckoro tania. — M.: Mckycerso, 1980. — 192 c.

4. Baitapaiix Y. OngHosi3prune u MHOTOsi3bIuue. // HoBoe B numHrBHCTHKE. — BhIN. 6. SI3BIKOBBIE
koHTakThl. — M.: [Iporpecc, 1972. —¢. 25 — 60.

5. JangeBchbka 1O. O. Jlesiki acriekTH JEKCHYHUX OAMHUID TEPMIHOCHCTEMH KIACHYHOTO TAHINO. //
Bicuuk HarionansHOro yHiBepcutety "JIpBiBchbKa momitexnika". — 2011. — Ne 709. —¢. 69 — 73.

6. Kaxxar B.1. OcuoBHi crioco6u HomiHamii xopeorpadiunux mousts / B.I Kaxan, PII. Kaninina //
Oinonoriyni cryaii: HaykoBuit Bichuk KpruBopi3zpkoro Hail. yH-Ty: [30. HayK. mpaus]. — Bum. 7. —
Kpusnii Pir: KHY, 2012. — c. 40-48.

7. Koctomapos B.I". fI3pikoBoit BKyc amoxwu, 3-be u3a. — CIIb., 1999. —c. 18-23.

o]

. Pedbopmarcekuii A.A. BBeneHue B si3pIkO3HAHHME. YUeOHUK st Guiion. (HakylibTeTOB IMeEl.
nHCTHTYTOB / A.A. Pechopmarckuii. 4-¢ u3n. — M: Ilpocsenienue, 1967. — 542 c.

9. https://ukrainskamova.com/publ/chinnij_pravopis/leksika/leksichni_zapozichennja/5-1-0-59
10. svit-tanok.com.ua/kotrotkov_tarakanova/163-slovnik-tancyuvalnix-terminiv-i-viraziv-g-k.html

LiMEs — 2020/Buntyck VII/Tom 1, ISSN 2411-4081



